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1. Field of study English Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study full-time

Module: Translation Training: Module 3, Consecutive Interpretation (2), Elective Module: Specialized Language
Module code: W1-FA-TX-S1KT3-TK-6

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
TX-S1KT2-TK-2​
_K1

The student is aware of the rights and obligations of the interpreter. FA1​_K06 1

TX-S1KT2-TK-2​
_K2

The student is deeply aware of the importance of professionalism and the conviction that ethics must be respected also in 
interpreting tasks.

FA1​_K06 5

TX-S1KT2-TK-2​
_K3

The student is highly aware of the level of his/her knowledge and ability to interpret, s/he is capable of making a critical 
assessment and is willing to undertake increasingly difficult interpreting tasks.

FA1​_K01 2

TX-S1KT2-TK-2​
_U1

The student learns the vocabulary and phraseology typical of texts interpreted consecutively. FA1​_U08 2

TX-S1KT2-TK-2​
_U2

The student can apply basic methods and interpreting procedures. FA1​_U07 5

TX-S1KT2-TK-2​
_U3

The student can use interpreting techniques and strategies. FA1​_U07 1

TX-S1KT2-TK-2​
_W1

The student is aware of the role of the context and the recipient to whom the interpreting is addressed. FA1​_W01
FA1​_W04

3
3

TX-S1KT2-TK-2​
_W2

The student is able to differentiate between different categories and types of the texts. FA1​_W04 3

TX-S1KT2-TK-2​
_W3

The student is familiar with interpreting procedures (i.e. transfer, calque, equivalent). FA1​_W04 5
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3. Module description
Description During the course the student acquires and improves consecutive interpreting skills of various texts related to medicine and law – interpreting of longer 

fragments of the text using notes. Practical classes may be partly held in a language lab. Learning of note-taking.
Prerequisites Obtaining the credit from the previous semester.

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

TX-S1KT2-
TK-2​_w​_1

exam A vista interpreting checks the ability to paraphrase in Polish and English, as well as 
mastering the vocabulary in the chosen fields and knowledge of theoretical issues.

TX-S1KT2-TK-2_K1, TX-
S1KT2-TK-2_K2, TX-S1KT2-
TK-2_K3, TX-S1KT2-
TK-2_U1, TX-S1KT2-
TK-2_U2, TX-S1KT2-
TK-2_U3, TX-S1KT2-
TK-2_W1, TX-S1KT2-
TK-2_W2, TX-S1KT2-
TK-2_W3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TX-S1KT2-
TK-2​_fs​_1

practical classes Individual interpreting of a selected short 
text, followed by discussion related to the 
difficulties encountered by students during 
interpreting. A vista interpreting.

30 Individual interpreting of selected short text 
( homework) (i.e. tasks, work in groups).

10 TX-S1KT2-TK-2_w_1


